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Vrienden en vijanden

De rotspiraten en de woudpiraten

Sven woont samen met zijn vader, de piratenhoofdman, en een bende 
wilde piraten op het rotseiland Brok. Zijn beste vriendin Aaf woont 
met haar piratenbende op het woudeiland Kiem, een halve zeemijl bij hem vandaan. Sven en Aaf hebben elkaar leren kennen toen ze in de 

goudbaai aan het zwemmen waren en konden het meteen goed met 
elkaar vinden. Sindsdien spreken ze vaak af. Dit moet altijd in het 
geheim, want de rots- en de woudpiraten zijn al sinds piratenheugenis 
aartsrivalen. Alleen Tijn de tamme dolfijn weet ervan.

‘hee tijn!’ zegt sven. 
‘hoe gaat het?
is er post voor mij?’

De dolfijn kwettert en knikt 
enthousiast. 
Sven buigt zich over de rand 
van zijn boot en maakt de 
fles los die aan Tijns vin 
bevestigd is. Hij trekt de 
kurk eruit en haalt een 
brief uit de fles. Hij leest 
hem hardop voor.
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Sven haalt een stift uit zijn tas en krabbelt een antwoord  
op de achterkant van Aafs brief.

ik kom er snel aan!

Sven bindt de fles weer aan Tijns vin 
vast en zwaait hem net zo lang 
na tot hij verdwenen is in de 
golven. Dan roeit hij terug 
naar het rotseiland. De 
andere piraten zitten al 
aan het avondeten rond 
het kampvuur. Snel 
pakt Sven een kom 
haaienvinnensoep, 
waarna hij naast zijn 
vader neerploft.
‘Daar ben je dan, Sven, 
mijn piratenzoon,’ brult 
Svens vader. ‘Je zult het niet 
geloven: we weten eindelijk hoe 
we van die ellendige woudpiraten 
af moeten komen.’
Sven verslikt zich in een hap soep. 

‘hoe dan?’ zegt hij.

‘ik moet je snel zien.
je weet waar.
schiet op!’

Sven krabt op zijn hoofd. Waarom zou Aaf zo veel haast hebben? 
Zou er iets aan de hand zijn? Hij heeft niet veel tijd om erover na te 
denken. Tijn zwemt ongeduldig rondjes om de boot heen. Hij spuit 
water op Sven.

‘ik weet het, tijn.
ik schiet al op.’
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Sven vertelt zijn vriendin van het smerige plan. 
Met grote ogen staart Aaf hem aan. ‘Je raadt nooit wat ik je wilde 
vertellen,’ zegt ze. Sven haalt zijn schouders op. ‘De woudpiraten zijn 
op dit moment een neppe schatkaart in elkaar aan het knutselen.  
Voor de rotspiraten!’

‘dat meen je niet!’ zegt sven.
‘die pap van jou is ook al vals.
net als die van mij.’

Aaf lacht. ‘Ja, je zou denken dat ze hele 
goede vrienden kunnen zijn.’

‘Heel simpel,’ antwoordt zijn vader smakkend. ‘We gaan die 
hebberige haringen een neppe schatkaart sturen. En die zal hen 
regelrecht in de armen van de piratenjagers drijven. Die hangen 
namelijk met hun schepen rond bij het schildpaddenrif. Is dat niet 
briljant?’
Alle piraten juichen en joelen. Behalve Sven. Hij maakt zich zorgen om 
Aaf. Gelukkig zijn de piraten zo met hun plan bezig, dat Sven na het 
avondeten makkelijk weg kan sluipen. Snel roeit hij naar hun vaste 
ontmoetingsplek toe: de goudbaai. Aaf staat al op het strand op hem 
te wachten. 

‘aaf!’ zegt sven.
‘mijn pap heeft een plan.
het is heel vals.’
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